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PPrrooppoossttaa  pprrooggeettttuuaallee::  ssvviilluuppppoo  ddeell  ssiisstteemmaa  SSIIAANN  

  

PPrreemmeessssee  

IIll  pprreesseennttee  pprrooggeettttoo  èè  ssttaattoo  ssvviilluuppppaattoo  iinn  bbaassee  aadd  uunn’’aannaalliissii  ddeellll’’eevvoolluuzziioonnee  ddeeii  ssiisstteemmii  
iinnffoorrmmaattiivvii  aaggrriiccoollii  iinn  IIttaalliiaa  ddii  ccuuii  aall  rreecceennttee  ccoonnvveeggnnoo  ssvvoollttoossii  aa  TTrreennttoo  oorrggaanniizzzzaattoo  
ddaall  sseettttoorree  aaggrriiccoollttuurraa  ddeellllaa  sstteessssaa  PPrroovviinncciiaa  ee  ddaa  uunn  aannaalliissii  ddeellll’’aattttuuaallee  ccoonnggiiuunnttuurraa  
aaggrriiccoollaa  cchhee  eevviiddeennzziiaa  ii  sseegguueennttii  bbiissooggnnii::  

��  LL’’aaddeegguuaammeennttoo  ddeeii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  nneecceessssaarriioo  aa  sseegguuiittoo  ddeellll’’aapppprroovvaazziioonnee  ddeell  
RReegg..  CCEE  11778822//22000033  cchhee  rriiffoorrmmaa  pprrooffoonnddaammeennttee  ii  mmeeccccaanniissmmii  dd’’iinntteerrvveennttoo  ddeellllaa  
PPoolliittiiccaa  AAggrriiccoollaa  CCoommuunniittaarriiaa  ggiiàà  ddaall  11  ggeennnnaaiioo  22000055  ccoossìì  ccoommee  rriicchhiieessttoo  ddaallllee  
RReeggiioonnii  iinn  sseeddee  ddii  CCoonnffeerreennzzaa  SSttaattoo//RReeggiioonnii..  

��  LLaa  nneecceessssiittàà  ddii  ccoonncciilliiaarree  iill  ppeerrccoorrssoo  nnaazziioonnaallee  ddii  ddeecceennttrraammeennttoo  ddeellllee  ffuunnzziioonnii  
ssttaattaallii  ee  llaa  rriicchhiieessttaa,,  nnoonn  ppiiùù  eelluuddiibbiillee,,  ddeellllaa  CCEE  ddii  ggaarraannttiirree  uunn  rreeaallee  
ccoooorrddiinnaammeennttoo  nnaazziioonnaallee  ddeellllee  pprroocceedduurree  ddii  ssppeessaa  aaggrriiccoollaa  eedd  iinn  ppaarrttiiccoollaarree  iill  
SSiisstteemmaa  IInntteeggrraattoo  ddii  GGeessttiioonnee  ee  CCoonnttrroolllloo  

��  LL’’iinnttrroodduuzziioonnee  ddii  uunn  rreeggiimmee  sseemmpplliiffiiccaattoo  ppeerr  ggllii  aaiiuuttii  ddii  SSttaattoo  aallll’’aaggrriiccoollttuurraa  cchhee  
iimmpplliiccaa  llaa  ddiissppoonniibbiilliittàà  ddii  ssiisstteemmii  ccoommpplleessssii  ddii  mmoonniittoorraaggggiioo  ee  rreennddiiccoonnttaazziioonnee  
ddeeggllii  aaiiuuttii  qquuaallee  pprreeccoonnddiizziioonnee  dd’’aapppplliiccaazziioonnee..  

��  LLaa  pprreesseennzzaa  aa  lliivveelllloo  ssiiaa  nnaazziioonnaallee  ssiiaa  rreeggiioonnaallee  ddii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  aaggrriiccoollii  
nnoonn  oommooggeenneeii  ee  aa  ddiivveerrssii  ggrraaddii  ddii  ssvviilluuppppoo  ffuunnzziioonnaallee  oobbbblliiggaa  aallllaa  ddeeffiinniizziioonnee  
uurrggeennttee  ddii  rreeggoollee  ccoommuunnii  ee  bbaassii  ddaattii  ssttaannddaarrddiizzzzaattee  ppeerr  eevviittaarree  uunnaa  ggiiàà  mmiissuurraabbiillee  
iinnccoommppaattiibbiilliittàà  ee  nnoonn  ttrraassffeerriibbiilliittàà  ddeellllee  iinnffoorrmmaazziioonnii..  

��  LLaa  nneecceessssiittàà  ddii  mmiigglliioorraarree  ii  sseerrvviizzii  aaii  ssooggggeettttii  ppuubbbblliiccii  oo  pprriivvaattii  cchhee  eesseerrcciittaannoo  
aattttiivviittàà  nneellll’’aammbbiittoo  ddeell  sseettttoorree  pprriimmaarriioo  ccoonntteenneennddoo,,  mmeeddiiaannttee  lloo  ssvviilluuppppoo  ddii  
sseerrvviizzii  ccoommuunnii,,  ii  ccoossttii  ggeessttiioonnaallii,,  ssiiaa  ppeerr  llee  PP..AA..  iinntteerreessssaattee  cchhee  ppeerr  ggllii  
iimmpprreennddiittoorrii  aaggrriiccoollii..    
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LLaa  nnoorrmmaattiivvaa  nnaazziioonnaallee  iinn  mmaatteerriiaa  èè  pprreessssoocchhéé  ccoommpplleettaa  ggrraazziiee  aall  ddeeccrreettoo  lleeggiissllaattiivvoo  
117733//9988,,  aall  DDPPRR  550033  ee  aall  ddeeccrreettoo  ddii  aattttuuaazziioonnee  ddeellllaa  lleeggggee  ddeelleeggaa  iinn  aaggrriiccoollttuurraa  iinn  ccoorrssoo  
dd’’aapppprroovvaazziioonnee..  

LLaa  pprreesseennttee  pprrooppoossttaa  ddii  ssvviilluuppppoo  ddeell  SSIIAANN  oorrggaanniizzzzaa  lloo  sstteessssoo  ccoommee  ssiisstteemmaa  
ddiissttrriibbuuiittoo  ddii  ttiippoo  ffeeddeerraattiivvoo,,  rreeaalliizzzzaannddoo  uunnaa  sseerriiee  ddii  ssttrruummeennttii  ooppeerraattiivvii  cchhee  aapppplliiccaannoo  
dduuee  ccoonncceettttii  gguuiiddaa  ssttrraatteeggiiccii  lloo  ssccaammbbiioo  aauuttoommaattiiccoo  dd’’iinnffoorrmmaazziioonnii  ee  lloo  ssvviilluuppppoo  ddii  
sseerrvviizzii  cchhee  ccoonnsseennttoonnoo  ll’’iinntteeggrraazziioonnee  ddii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  ssvviilluuppppaattii  iinn  ccoommpplleettaa  
aauuttoonnoommiiaa  ssiiaa  tteeccnniiccaa  ssiiaa  ffuunnzziioonnaallee..  

  

  

RRoommaa,,  44  mmaarrzzoo  22000044  
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DDEESSCCRRIIZZIIOONNEE  DDEELL  PPRROOGGEETTTTOO::  

““LLOO  SSVVIILLUUPPPPOO  DDEELL  SS..II..AA..NN..  
  QQUUAALLEE  SSTTRRUUMMEENNTTOO  PPEERR  EERROOGGAARREE  SSEERRVVIIZZII””  

  

DDii  sseegguuiittoo  ssii  ddeessccrriivvoonnoo::  

��  GGllii  oobbiieettttiivvii  ee  llaa  ffiinnaalliittàà  

��  LLaa  llooggiiccaa  ee  llee  ccoommppoonneennttii  ooppeerraattiivvee  cchhee  ooggnnii  SSiisstteemmaa  IInnffoorrmmaattiivvoo  ddoovvrràà  
ssvviilluuppppaarree  ((aarrcchhiitteettttuurraa))  

��  LLee  ccaarraatttteerriissttiicchhee  oorrggaanniizzzzaattiivvee  cchhee  ll’’eevvoolluuzziioonnee  ddeell  SSIIAANN  ccoonnsseennttiirràà  ddii  aaddoottttaarree  

��  IIll  ccrroonnoopprrooggrraammmmaa    

  

OObbiieettttiivvii  ee  ffiinnaalliittàà    

IIll  pprreesseennttee  pprrooggeettttoo  nnaassccee  ddaaii  bbiissooggnnii  ssoopprraacccciittaattii  ee  ddaallllaa  vvoolloonnttàà  ddeellllee  vvaarriiee  
AAmmmmiinniissttrraazziioonnee  ccooiinnvvoollttee  ddii  ccooooppeerraarree  ffaattttiivvaammeennttee  ppeerr  mmiigglliioorraarree  ii  sseerrvviizzii  eerrooggaattii  
aallll’’uutteennzzaa  ee  mmaassssiimmiizzzzaarree  ll’’eeffffiiccaacciiaa  ee  ll’’eeffffiicciieennzzaa  ddeellllee  rriissoorrssee  mmeessssee  aa  ddiissppoossiizziioonnee  
ppeerr  iill  ccoommppaarrttoo  aaggrriiccoolloo  iittaalliiaannoo..  

IIll  SSIIAANN  qquuaallee  ssttrruummeennttoo  ooppeerraattiivvoo  èè  ggiiàà  aattttiivvoo  ddaa  ddiivveerrssii  ddeecceennnnii  ee  ooggggii,,  eesssseennddoo  
ll’’aauuttoossttrraaddaa  ssuull  qquuaallee  ssii  mmuuoovvoonnoo  ggllii  iinntteerrvveennttii  aaggrriiccoollii,,  nneecceessssiittaa  ddii  
rriinnnnoovvaarrssii//eevvoollvveerrssii  ssiiaa  nneellllee  mmooddaalliittàà  oorrggaanniizzzzaattiivvee  cchhee  nneeggllii  ssttrruummeennttii  ooppeerraattiivvii  cchhee  
lloo  sstteessssoo  ddiissppoonnee..  IInn  ppaarrttiiccoollaarree,,  ccoonn  iill  ccoonnccrreettiizzzzaarrssii  ssiiaa  iinn  tteerrmmiinnii  nnuummeerriiccii  cchhee  
qquuaalliittaattiivvii  ddeeii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  pprroopprrii  ddeellllee  RReeggiioonnii  ee  ddeeggllii  oorrggaanniissmmii  ppaaggaattoorrii,,  
ooccccoorrrree  aabbbbaannddoonnaarree  uunn  iimmppoossttaazziioonnee  cceennttrraalliizzzzaattaa  ssiiaa  ddeellllee  bbaassii  ddaattii  cchhee  ddeeggllii  
aapppplliiccaattiivvii  ggeessttiioonnaallii  ppeerr  aattttiivvaarree  iinnvveeccee  uunn  SSIIAANN  bbaassaattoo  ssuu  rreeggoollee  oorrggaanniizzzzaattiivvee  ee  
aarrcchhiitteettttuurraallii  ccoommuunnii  cchhee  aattttrraavveerrssoo  llaa  rreeaalliizzzzaazziioonnee  ddii  aappppoossiittii  sseerrvviizzii  ppeerr  
ll’’iinntteeggrraazziioonnee  ee  iill  ccoooorrddiinnaammeennttoo  ccoonnsseennttaannoo  aanncchhee  ddii  ggeessttiirree  ddaattaa  bbaassee  ddiissttrriibbuuiittii  

  

LL’’aarrcchhiitteettttuurraa  

OOggnnii  ccoommppoonneennttee  ddeell  SSIIAANN,,  qquuiinnddii  ii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  aaggrriiccoollii  ddeellllee  ssiinnggoollee  
aammmmiinniissttrraazziioonnii  ee  ddeeggllii  oorrggaanniissmmii  ppaaggaattoorrii,,  ddeevvee  ddii  nnoorrmmaa  pprreevveeddeerree  aallmmeennoo  ttrree  lliivveellllii  
ffuunnzziioonnaallii  ee//oo  ddii  sseerrvviizzii::  

NNeell  pprriimmoo  ssii  ssvviilluuppppaannoo  ttuuttttii  ggllii  aapppplliiccaattiivvii  ggeessttiioonnaallii  aa  ssuuppppoorrttoo  ddeellll’’aazziioonnee  
aammmmiinniissttrraattiivvaa  ddii  ccuuii  ll’’eennttee  èè  rreessppoonnssaabbiillee  ddiirreettttaammeennttee..  AA  ttaallee  lliivveelllloo  nnoonn  ssoonnoo  
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iimmppoossttii  vviinnccoollii  nnee  ddii  ttiippoo  tteeccnnoollooggiiccoo  nnee  oorrggaanniizzzzaattiivvoo  nnee  ddii  ssvviilluuppppoo  ddeeii  ddaattaabbaassee  
rriissppeettttoo  aallllaa  ssuuaa  ppaarrtteecciippaazziioonnee  aall  SSIIAANN  

IIll  sseeccoonnddoo  lliivveelllloo  ddeevvee  ssvviilluuppppaarree  uunnaa  sseerriiee  ddii  ffuunnzziioonnii  uuttiillii  ppeerr  llaa  mmeessssaa  iinn  ccoommuunnee  
ddeellllee  iinnffoorrmmaazziioonnii  ee  qquuiinnddii  ppeerr  ll’’iinntteerrssccaammbbiioo  ddeeii  ddaattaabbaassee  ee  ddeevvee  ssvviilluuppppaarree  sseerrvviizzii  
dd’’iinntteerrooppeerraabbiilliittàà  uuttiillii  aa  ccaarraatttteerriizzzzaarree  iill  SSIIAANN  ccoommee  ssiisstteemmaa  uunniiccoo  nnaazziioonnaallee  qquuaallii::  llaa  
cceerrttiiffiiccaazziioonnee  ddeellllee  iinnffoorrmmaazziioonnii,,  ll’’iinntteeggrraazziioonnee  dd’’aapppplliiccaattiivvii  ggeessttiioonnaallii,,  lloo  ssvviilluuppppoo  ddii  
ssiisstteemmii  GGIISS,,  ccoonnttrroollllii  ssoovvrraa  rreeggiioonnaallii  ee  nnaazziioonnaallii,,  aaccqquuiissiizziioonnii  ddaattaa  bbaassee  ddaa  aallttrree  
AAmmmmiinniissttrraazziioonnii  oo  ddaallllaa  CCEE,,  llaa  ggeessttiioonnee  ddeellllaa  CCaarrttaa  ddeellll’’AAggrriiccoollttoorree  ee  ddeell  PPeessccaattoorree,,  
ll’’oorrggaanniizzzzaazziioonnee  ee  ddiissttrriibbuuzziioonnee  ((eess..  SSIIGGCC  vveerrssoo  llaa  CCEE))  ddii  bbaanncchhee  ddaattii  ddii  vvaalloorree  
nnaazziioonnaallee,,  ssccaammbbiioo  ddooccuummeennttii,,  sseerrvviizzii  tteeccnniiccii  TTeelleemmaattiiccii//IInnffoorrmmaattiiccii..  

NNaattuurraallmmeennttee  llee  ttiippoollooggiiee  ddii  sseerrvviizzii  ssvviilluuppppaattii  ee  llaa  lloorroo  oorrggaanniizzzzaazziioonnee  ssaarraannnnoo  
ddiiffffeerreennzziiaattii  sseeccoonnddoo  iill  lliivveelllloo  tteerrrriittoorriiaallee  cchhee  iill  ssiisstteemmaa  iinnffoorrmmaattiivvoo  pprreessiiddiiaa;;  ppeerr  lloo  
ssvviilluuppppoo  ddii  qquueessttoo  lliivveelllloo  ooccccoorrrree  iinnttrroodduurrrree  rreeggoollee  ddii  ppaarrtteecciippaazziioonnee  ccoonnddiivviissee  uunn  
ddiizziioonnaarriioo  ppeerr  llaa  ssttaannddaarrddiizzzzaazziioonnee  ddeeii  ddaattii  ee  uunnaa  tteeccnnoollooggiiaa  ddii  ssuuppppoorrttoo  ccoonnddiivviissaa  ee  
ccoommppaattiibbiillee..  

EE’’  sseennzz’’aallttrroo  iill  lliivveelllloo  cchhee  mmaaggggiioorrmmeennttee  iinntteerreesssseerràà  lloo  ssvviilluuppppoo  ddeell  SSIIAANN  qquuaallee  
ssiisstteemmaa  iinnffoorrmmaattiivvoo  nnaazziioonnaallee  ee  cchhee  ooggggii  rriissuullttaa  ssoolloo  aabbbboozzzzaattoo  iinn  aallccuunnee  ssttrraatteeggiiee  
ooppeerraattiivvee,,  mmaa  nnoonn  pprreessiiddiiaattoo  ddaa  nneessssuunnaa  ssttrruuttttuurraa  oorrggaanniizzzzaattiivvaa  eedd  aattttuuaattiivvaa  aadd  hhoocc  
mmaannccaannzzaa  ccuuii  iill  pprreesseennttee  pprrooggeettttoo  iinntteennddee  ppoorrrree  rriimmeeddiioo..  

IIll  tteerrzzoo  lliivveelllloo  ffuunnzziioonnaallee  rraapppprreesseennttaa  ll’’iinntteerrffaacccciiaa,,  llee  mmooddaalliittàà  ddii  ffrruuiibbiilliittàà  ddeeii  pprriimmii  
dduuee  lliivveellllii  ee  ddeevvee  ggaarraannttiirree  ssiiaa  uunn  eerrooggaazziioonnee  ccoommpplleettaammeennttee  aauuttoommaattiizzzzaabbiillee  ddeeii  
sseerrvviizzii  ee  llaa  ggeessttiioonnee  ddeellllaa  ssiiccuurreezzzzaa  

  

VVaannttaaggggii  aaccqquuiissiibbiillii  ddaall  mmooddeelllloo  aarrcchhiitteettttuurraallee  

LL’’aaddoozziioonnee  ddeeii  lliivveellllii  ooppeerraattiivvii  ssoopprraaddeessccrriittttii  ccoonnsseennttiirràà  ddii  aattttiivvaarree  uunnaa  ccooooppeerraazziioonnee  
oorrggaanniizzzzaattiivvaa  ttrraa  ii  vvaarrii  ssooggggeettttii  aammmmiinniissttrraattiivvii  iinntteerreessssaattii  ((MMiippaaff  RReeggiioonnii  OOPP  PPrroovviinnccee  
SSaanniittàà  eecccc..))  cchhee  pprreesseennttaa  dduuee  ccaarraatttteerriissttiicchhee  ssttrraatteeggiicchhee::  llaa  dduuttttiilliittàà  ee  ll’’aauuttoonnoommiiaa  
oorrggaanniizzzzaattiivvaa    

  

LLaa  DDuuttttiilliittàà    

CCoonnsseennttiirràà  ddii  aaccccoommppaaggnnaarree  iill  pprroocceessssoo  ddii  ccrreesscciittaa  ddeeii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  llooccaallii  ee  ddeeii  
sseerrvviizzii  eevvoolluuttii  aallll’’uutteennzzaa  aadd  eessssii  ccoolllleeggaattii  iinnddiippeennddeenntteemmeennttee  ddaallllaa  lloorroo  ssiittuuaazziioonnee  
aattttuuaallee..  IInnffaattttii,,  ii  ssiisstteemmii  ppiiùù  eevvoolluuttii,,  iinn  tteerrmmiinnii  ddii  aapppplliiccaattiivvii  ggeessttiioonnaallii  ddeellllee  ppoolliittiicchhee  
aaggrriiccoollee,,  ppoottrraannnnoo  iinntteerrvveenniirree  iinn  ssoossttiittuuzziioonnee  eedd  eerrooggaarree  ii  sseerrvviizzii  oovvee  mmaannccaannoo  
ggaarraanntteennddoo  ccoossìì  ii  mmeeddeessiimmii  bbeenneeffiiccii  ssuu  ttuuttttoo  iill  tteerrrriittoorriioo  nnaazziioonnaallee  sseennzzaa  ppeerr  qquueessttoo  
oossttaaccoollaarree  oo  iimmppeeddiirree  iill  nnoorrmmaallee  ssvviilluuppppoo  ddeeii  ssiisstteemmii  llooccaallii,,  nneell  rriissppeettttoo  ddeell  pprriinncciippiioo  
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ddii  ssuussssiiddiiaarriieettàà..  TTaallee  mmooddaalliittàà  hhaa  iill  vvaannttaaggggiioo  ddii  pprreesseerrvvaarree  ccoommuunnqquuee  ggllii  iinnvveessttiimmeennttii  
ggiiàà  eeffffeettttuuaattii  ddaa  ooggnnii  rreeaallttàà  ooppeerraattiivvaa//aammmmiinniissttrraattiivvaa..  

  

LL’’aauuttoonnoommiiaa  oorrggaanniizzzzaattiivvaa  

SSaarràà  ppoossssiibbiillee  ppeerr  ooggnnii  aammmmiinniissttrraazziioonnee,,  nneell  rriissppeettttoo  ddeeii  vviinnccoollii  nnoorrmmaattiivvii  ee  aallll’’iinntteerrnnoo  
ddeeii  mmeeddeessiimmii  lliivveellllii  ddii  ccoonnttrroolllloo  iinn  ttuuttttoo  iill  PPaaeessee,,  oovvee  llee  ccoonnddiizziioonnii  tteerrrriittoorriiaallii  ee//oo  
ssoocciiaallii  lloo  rriicchhiieeddoonnoo,,  ssvviilluuppppaarree  ssppeecciiffiicchhee  ssoolluuzziioonnii  ooppeerraattiivvee  ee  oorrggaanniizzzzaattiivvee  cchhee  
ccoonnsseennttoonnoo  ssiiaa  ddii  ccoonntteenneerree  ii  ccoossttii  ggeessttiioonnaallii,,  ssiiaa  aattttiivvaarree  sseerrvviizzii  ssppeecciiffiiccii  nnoonn  
iimmpplleemmeennttaabbiillii  aa  lliivveelllloo  nnaazziioonnaallee..  TTaallee  ccaarraatttteerriissttiiccaa  ppeerr  eesseemmppiioo  ppuuòò  rraaffffoorrzzaarree  ee  
ffoorrnniirree  ssttrruummeennttii  nnuuoovvii  aallllaa  ooppeerraattiivviittàà  ddeellllee  lleeggggii  rreeggiioonnaallii  ee  aallllaa  ppiieennaa  aapppplliiccaazziioonnee  
ddeellllaa  rriiffoorrmmaa  ddeell  ttiittoolloo  VV  ddeellllaa  CCoossttiittuuzziioonnee  

  

MMaaccrroooobbiieettttiivvii  

PPeerr  rreeaalliizzzzaarree  qquuaannttoo  ssoopprraaeessppoossttoo  ssii  pprrooppoonnee  ddii  ssvviilluuppppaarree  iill  pprrooggeettttoo  rreeaalliizzzzaannddoo  ii  
sseegguueennttii  mmaaccrroooobbiieettttiivvii::  

��  AAddoottttaarree  uunnaa  ssppeecciiffiiccaa  ssttrruuttttuurraa  oorrggaanniizzzzaattiivvaa  ddii  lliivveelllloo  nnaazziioonnaallee  cchhee  aabbbbiiaa  iill  
ccoommppiittoo  ddii  iinnddiivviidduuaarree,,  aapppprroovvaarree  ee  mmoonniittoorraarree  llee  rreeggoollee  ee  ii  ccoommppoorrttaammeennttii  cchhee  ii  
ssooggggeettttii  aaddeerreennttii  aall  SSIIAANN  ddeevvoonnoo  ccoonnddiivviiddeerree  ppeerr  ppaarrtteecciippaarree  aallllaa  CCaassaa  CCoommuunnee;;  

��  IInnddiivviidduuaarree  ee  rreeaalliizzzzaarree,,  aanncchhee  iinn  vviiaa  ssppeerriimmeennttaallee,,  uunnaa  sseerriiee  ddii  sseerrvviizzii  cchhee  ddiiaannoo  
ppiieennaa  ccoonnccrreetteezzzzaa  ee  ffuunnzziioonnaalliittàà  aall  SSIIAANN  ccoommee  ssttrruummeennttoo  ffeeddeerraattoo  ooppeerraattiivvoo..  

  

  

IInn  ppaarrttiiccoollaarree  llee  aattttiivviittàà  ddaa  ssuubbiittoo  ccaannttiieerraabbiillii  ssoonnoo::  

��  LLaa  ddeeffiinniizziioonnee  ddeellllee  rreeggoollee  ddii  ccoonnvviivveennzzaa  

��  LL’’iinnddiivviidduuaazziioonnee  ddeellllee  iinnffoorrmmaazziioonnii  mmiinniimmee  oobbbblliiggaattoorriiee  ddaa  ggeessttiirree  ((eess..  nneell  
ffaasscciiccoolloo  aazziieennddaallee))  ee  ddeeffiinniizziioonnee  ddeeii  ccoonnttrroollllii  mmiinniimmii  oobbbblliiggaattoorrii  ee  oommooggeenneeii  ddaa  
rreeaalliizzzzaarree  ccoommee  SSiisstteemmaa  PPaaeessee  

��  LLaa  rriilleevvaazziioonnee  ddeellllee  eessiiggeennzzee  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ggeessttoorrii  ddeeii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  aaggrriiccoollii  
ddaa  ffeeddeerraarree  nneell  SSIIAANN  ee  ddeeffiinniirree  ii  sseerrvviizzii  ddaa  rreeaalliizzzzaarree  ppeerr  rriissppoonnddeerree  aa  ttaallii  
eessiiggeennzzee,,  nneell  pprriinncciippiioo  ddii  uunnaa  pprrooggeettttaazziioonnee  bboottttoomm--uupp..  
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��  LLaa  pprrooggeettttaazziioonnee  ee  llaa  rreeaalliizzzzaazziioonnee  ddeeggllii  sstteessssii  iinn  bbaassee  aadd  uunn  pprrooggrraammmmaa  ddii  
pprriioorriittàà  ee  llaa  ppuubbbblliiccaazziioonnee  ddeellllaa  lliissttaa  ee  ddeellllee  ccaarraatttteerriissttiicchhee  qquuaalliittaattiivvee  ddeeii  sseerrvviizzii  
sstteessssii    

��  LLaa  ddeeffiinniizziioonnee  ddii  uunn  vveerroo  llaabboorraattoorriioo  ssppeerriimmeennttaallee,,  ddaa  rreeaalliizzzzaarrssii  nneell  ccoorrssoo  ddeell  
22000044,,  cchhee  ppeerrmmeettttaa  ddii  ssvviilluuppppaarree  aattttrraavveerrssoo  iill  SSIIAANN  uunnaa  ppiieennaa  ccoollllaabboorraazziioonnee  ttrraa  
ggllii  eennttii..  UUnn  tteemmaa  pprriioorriittaarriioo  èè  sseennzz’’aallttrroo  ssppeerriimmeennttaarree  sseerrvviizzii  uuttiillii  aallll’’aapppplliiccaazziioonnee  
ddeellllaa  rriiffoorrmmaa  ddeellllaa  PPAACC;;  

��  LLaa  ddeeffiinniizziioonnee  ddii  ccoonnttrraattttii  ttiippoo  ddii  ffoorrnniittuurraa  ddii  sseerrvviizzii  ddaa  ssttiippuullaarree  ttrraa  iill  SSIIAANN  
cceennttrraallee  ee  ii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  ddii  lliivveelllloo  tteerrrriittoorriiaallee  llooccaallee..  

IInnoollttrree  ii  pprreessuuppppoossttii  ddii  ccoollllaabboorraazziioonnee  ddeevvoonnoo  eesssseerree  ssvviilluuppppaattii  tteenneennddoo  iinn  
ccoonnssiiddeerraazziioonnee  cchhee,,  ppeerr  uunnaa  rreeaallee  ccooooppeerraazziioonnee  nnoonn  ssoolloo  tteeccnnoollooggiiccaa,,  mmaa  aanncchhee  
oorrggaanniizzzzaattiivvaa  ee  ggeessttiioonnaallee,,  iill  SSIIAANN  sstteessssoo  ee  ttuuttttii  ii  ssooggggeettttii  aaddeerreennttii  ddeevvoonnoo  aaddoottttaarree  
uunnaa  sseerriiee  ddii  rreeggoollee  iinn  lliinneeaa  ccoonn  ii  sseegguueennttii  iinntteennddiimmeennttii::  

11..  RReennddeerree  ddiissppoonniibbiillee  llee  iinnffoorrmmaazziioonnii  eelleemmeennttaarrii  ddii  pprroopprriiaa  ccoommppeetteennzzaa  ee  ddoommiinniioo,,  
aattttrraavveerrssoo  llaa  mmeessssaa  aa  ppuunnttoo  ddii  ssiisstteemmii  ddii  ccooooppeerraazziioonnee,,  aanncchhee  aapppplliiccaattiivvaa,,  ttrraa  ggllii  
eennttii;;  

22..  RRiiccoonnoosscceerree  ee  nnoonn  dduupplliiccaarree,,  llee  aattttiivviittàà  ddii  ccoonnttrroolllloo  ssvvoollttee  ddaallllee  ssiinnggoollee  
aammmmiinniissttrraazziioonnii;;  

33..  PPrroommuuoovveerree  iill  rriiuussoo  ddeeggllii  aapppplliiccaattiivvii  ssvviilluuppppaattii  ppeerr  llaa  ggeessttiioonnee  ddeeggllii  iinntteerrvveennttii  iinn  
aaggrriiccoollttuurraa,,  nneellll’’aammbbiittoo  ddiiee  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  llooccaallii  ee  cceennttrraallii..  

44..  RRiiccoonnoosscceerree  rreecciipprrooccaammeennttee  ii  rriissppeettttiivvii  ssiisstteemmii  ddii  ssiiccuurreezzzzaa  ssee  aappppaarrtteenneennttii  aa  
ccllaassssii  oommooggeenneeee  oo  ssee  cceerrttiiffiiccaattii  ddaallll’’AAIIPPAA;;  

55..  DDeeffiinniirree  llee  rreeggoollee  ggeenneerraallii  ppeerr  ll’’iimmppoorrttaazziioonnee  eedd  eessttrraazziioonnee  ddeellllee  iinnffoorrmmaazziioonnii  
ppuubbbblliiccaattee  oo  ddaa  ppuubbbblliiccaarree,,  aa  ffiinnii  ssttaattiissttiiccii  ee  ddii  mmoonniittoorraaggggiioo..  

  

SSttrruuttttuurraa  oorrggaanniizzzzaattiivvaa  

  

IIll  MMiippaaff  ssii  iimmppeeggnnaa  aa  iinnddiivviidduuaarree  uunnaa  ssttrruuttttuurraa  ooppeerraattiivvaa  ddeeddiiccaattaa  aa  tteemmppoo  ppiieennoo  aalllloo  
ssvviilluuppppoo  ddeell  pprreesseennttee  pprrooggeettttoo  iinntteeggrraattaa  ddaa  ppeerrssoonnaallee  rreeggiioonnaallee  eessppeerrttoo,,  pprrooppoossttii  ddaallllaa  
CCoonnffeerreennzzaa  ddeeii  PPrreessiiddeennttii,,  iinn  uunn  nnuummeerroo  mmaassssiimmoo  ddii  sseeii  ..  DDeettttaa  ssttrruuttttuurraa  ooppeerraattiivvaa  
ccoossttiittuuiissccee  iill  CCoommiittaattoo  TTeeccnniiccoo  ddii  PPiilloottaaggggiioo  ee  hhaa  llee  sseegguueennttii  ccoommppeetteennzzee::  

AA..  IInnddiivviidduuaazziioonnee  ddeeggllii  ““ooggggeettttii””  ((tteemmii  ddii  rriilleevvaannzzaa  iinntteerrrreeggiioonnaallee  --vveeddii  nnoottaa  iinn  
ccaallccee  aall  ccaappiittoolloo--))  ddaa  aannaalliizzzzaarree  iinn  aammbbiittoo  SSIIAANN  ee  aasssseeggnnaazziioonnee  ddii  lliivveellllii  ddii  
pprriioorriittàà  ssuuii  qquuaallii  ssppeerriimmeennttaarree  ii  sseerrvviizzii  ddii  ccooooppeerraazziioonnee  ee  iinntteerrssccaammbbiioo  ddaattii  
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BB..  AAnnaalliissii  ddeeggllii  ““ooggggeettttii””  ddeeffiinniittii  sseeccoonnddaa  uunn''aappppoossiittaa  mmeettooddoollooggiiaa  

  CCiiaassccuunn  ““ooggggeettttoo””  vviieennee  aasssseeggnnaattoo  aadd  uunn  ggrruuppppoo  ddii  llaavvoorroo  ccoommppoossttoo  ddaa::  

oo  ii  rreessppoonnssaabbiillii  ddeell  pprroocceessssoo  ddii  ggeessttiioonnee  ddeellll’’ooggggeettttoo  iinntteerreessssaattii;;  

oo  uunn  ccoommppoonneennttee  ddeellllaa  ssttrruuttttuurraa  ddii  CCoooorrddiinnaammeennttoo  cceennttrraallee  ((eess..  MMiippaaff  ee//oo  
AAGGEEAA));;  

oo  uunn  ccoommppoonneennttee  ddeell  CCoommiittaattoo  TTeeccnniiccoo  ddii  ppiilloottaaggggiioo..  

  

  IIll  ggrruuppppoo  ddii  llaavvoorroo  ddeevvee  pprroocceeddeerree  aallll’’aannaalliissii  ddeellll’’ooggggeettttoo  aaffffiiddaattooggllii  mmeeddiiaannttee  iill  
sseegguueennttee  fflluussssoo::  

11..  IInnddiivviidduuaazziioonnee  ddeellllee  rreeggoollee  mmiinniimmee  ddii  ggeessttiioonnee  aallllee  qquuaallii  ttuuttttii  llee  
AAmmmmiinniissttrraazziioonnii  iinntteerreessssaattee  ddeevvoonnoo  ccoonnffoorrmmaarrssii  ee  ddeellllee  rreeggoollee  nneecceessssaarriiee  aa  
ggeessttiirree  llee  aattttiivviittàà  ccoommuunnii  oo  llee  nneecceessssiittàà  ddii  iinntteerrssccaammbbiioo  ee//oo  vvaalliiddaazziioonnee  ddeeii  
ddaattii..  

22..  DDeeffiinniizziioonnee  ddeell  ddiizziioonnaarriioo  ddeeii  ddaattii  ddaa  aaddoottttaarree  ((ssttaannddaarrdd))..  

33..  EEsspplliicciittaazziioonnee  ddeeii  sseerrvviizzii  tteelleemmaattiiccii  rriicchhiieessttii  aall  CCoooorrddiinnaammeennttoo  ee  ddeellllee  
ffuunnzziioonnii  tteelleemmaattiicchhee  ddaa  ssvviilluuppppaarree  pprreessssoo  ooggnnii  AAmmmmiinniissttrraazziioonnee..  

44..  PPrrooppoossttaa  ddii  uunn  pprrooggrraammmmaa  ddii  aattttuuaazziioonnee  ((sscchheeddaa  ddii  pprrooggeettttoo))..  

  

CC..  LLaa  sscchheeddaa  ddii  pprrooggeettttoo  ssaarràà  qquuiinnddii  ppoorrttaattaa  aallll’’aatttteennzziioonnee  ddeell  ccoooorrddiinnaammeennttoo  ddeeii  
ddiirreettttoorrii  ee  ddaaggllii  sstteessssii  vvaalliiddaattaa..  OOggnnii  aammmmiinniissttrraazziioonnee  vvaalliiddaannddoo  llaa  sscchheeddaa  ssii  
iimmppeeggnnaa  aa  rreeaalliizzzzaarree  ssuuii  pprroopprrii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  ii  sseerrvviizzii  pprreevviissttii  ddii  lloorroo  
ccoommppeetteennzzaa..  

IIll  CCoommiittaattoo  TTeeccnniiccoo  ddii  ppiilloottaaggggiioo  ddii  nnoorrmmaa  ddeevvee  oorrggaanniizzzzaarree  dduuee  mmoommeennttii  iinnffoorrmmaattiivvii  
ggeenneerraallii,,  iinnddiirriizzzzaattii  aaii  rreessppoonnssaabbiillii  ddeeii  ssiisstteemmii  iinnffoorrmmaattiivvii  aaddeerreennttii  aall  SSIIAANN,,  ooggnnii  
aannnnoo::  uunnoo  ddii  pprreesseennttaazziioonnee  ddeell  pprrooggrraammmmaa  ddii  llaavvoorroo  ee  iill  sseeccoonnddoo  ddii  rreennddiiccoonnttaazziioonnee  
ddeeii  rriissuullttaattii  ootttteennuuttii..  

  

IIll  ccrroonnoopprrooggrraammmmaa::  aattttiivviittàà  ee  ssccaaddeennzzee  pprreevviissttee  

• EEnnttrroo  ffeebbbbrraaiioo::  aapppprroovvaazziioonnee  ddeellllaa  pprreesseennttee  pprrooppoossttaa  pprrooggeettttuuaallee  
iinn  sseeddee  ddii  CCoonnffeerreennzzaa  SSttaattoo//RReeggiioonnee  
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• EEnnttrroo  mmaarrzzoo  22000044::  ffoorrmmaalliizzzzaazziioonnee  ddeellllee  ssttrruuttttuurree  ooppeerraattiivvee  ee  ddeell  
ttaavvoolloo  ddii  ccoooorrddiinnaammeennttoo..  

• EEnnttrroo  lluugglliioo  22000044::  iinntteeggrraazziioonnee  eevveennttuuaallee  ddeellllee  iinnffrraassttrruuttttuurree  
tteeccnniicchhee  nneecceessssaarriiee  aa  lliivveelllloo  nnaazziioonnaallee  ee  aattttiivvaazziioonnee  ddeeii  sseerrvviizzii  pprriioorriittaarrii  
iinnddiivviidduuaattii  ppeerr  llaa  ffaassee  ddii  ssppeerriimmeennttaazziioonnee  

• EEnnttrroo  ddiicceemmbbrree  22000044::  ssppeerriimmeennttaarree  iill  ssiisstteemmaa  SSIIAANN  ccoonn  aallccuunnee  
RReeggiioonnii  ee  OO..PP..  ddiissppoossttii  aa  ssvviilluuppppaarree  ii  nnooddii  rreeggiioonnaallii..  

• EEnnttrroo  ggiiuuggnnoo  22000055  eesstteennssiioonnee  sseerrvviizzii  SSIIAANN  aa  ttuuttttii  ii  ssiisstteemmii  
ccoommppoonneennttii  

  

  

RRiissoorrssee  ffiinnaannzziiaarriiee  
 

OOggnnii  ssooggggeettttoo  aaddeerreennttee  aall  SSIIAANN  aassssiiccuurraa  llee  rriissoorrssee  ffiinnaannzziiaarriiee  nneecceessssaarriiee  aa  ssvviilluuppppaarree  ii  
sseerrvviizzii  ddii  pprroopprriiaa  ccoommppeetteennzzaa  ccoossìì  ccoommee  iinnddiivviidduuaattoo  ddaallllee  ssppeecciiffiicchhee  sscchheeddee  tteeccnniicchhee  
ddii  pprrooggeettttoo  aapppprroovvaattee  iinn  sseeddee  ddii  ccoommiittaattoo  ddeeii  ddiirreettttoorrii..  

  

IIll  MMiippaaff  ee  AAGGEEAA  ssttaannnnoo  iinnoollttrree  vveerriiffiiccaannddoo  llaa  ppoossssiibbiilliittàà  ddii  iinnddiivviidduuaarree  ssppeecciiffiicchhee  
rriissoorrssee  ffiinnaalliizzzzaattee  aallllaa  aattttiivviittàà  ssppeerriimmeennttaallee  22000044  ddii  eevvoolluuzziioonnee  ddeell  SSIIAANN  ccoossìì  ccoommee  
pprreevviissttoo  nneell  pprreesseennttee  ddooccuummeennttoo  

  

    

  

NNOOTTAA  

PPeerr  ““ooggggeettttoo””  ssii  iinntteennddee  uunnaa  sseerriiee  ddii  aattttiivviittàà  aammmmiinniissttrraattiivvee  ee//oo  tteeccnniicchhee  nneecceessssaarriiaa  ppeerr  
ggeessttiirree  llee  aattttiivviittàà  aammmmiinniissttrraattiivvee  ccaarraatttteerriizzzzaattaa  ccoommee  iinnssiieemmee  ddii  iinnffoorrmmaazziioonnii  cchhee  
ddeeffiinniissccoonnoo  uunn  pprrooddoottttoo  iinnddiivviidduuaabbiillee  ccoonn  pprreecciissiioonnee..  
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1. Premessa 
Il decreto legislativo n. 143 del 4 giugno 1997 “Conferimento alle Regioni delle 
funzioni amministrative in materia di agricoltura e pesca e riorganizzazione 
dell’Amministrazione centrale” ha avviato il processo di decentramento verso gli 
organi periferici di molte delle funzioni amministrative del comparto agricolo ancora 
gestite a livello centrale.  
Lo stesso decreto assegna all’Amministrazione centrale un ruolo di riferimento degli 
interessi nazionali in materia di politiche agricole, forestali e agroalimentari, da 
attuarsi mediante le funzioni di indirizzo e di coordinamento delle linee di politica 
agricola in coerenza con quella comunitaria.  
La Legge 5 novembre 1996 n.578 “Interventi programmati in agricoltura per l’anno 
1996” e l’art.9 del Disegno di Legge (approvato nel Consiglio dei Ministri il 12 
dicembre 1996) prevedono, per l’attuazione di interventi programmati nei settori 
agricolo, agroindustriale e forestale, l’avvio di programmi di rilevanza interregionale 
cofinanziati.  
Tali programmi finanziano azioni di partenariato tra le Regioni o tra quest’ultime ed 
altri soggetti pubblici e privati, finalizzate a conseguire economie di scala nell’impiego 
delle risorse, acquisire standard tecnologici e innovazioni che richiedono l’impiego di 
una massa critica, valorizzare e trasferire iniziative ed innovazioni già adottate in 
ambito nazionale o in altri ambiti regionali.  
Tra questi programmi interregionali cofinanziati è stato individuato come ambito 
d’intervento il sistema informativo agricolo e nella riunione del Comitato Tecnico 
Agricolo del 22/5/97 è stato approvato il programma: “Sistema d’interscambio tra i 
sistemi informativi agricoli”. 
 

2. La situazione attuale 
2.1 Il contesto dello studio 
Negli ultimi anni è cresciuta la necessità per gli operatori del settore primario, siano 
essi pubblici o privati, di conoscere tempestivamente la situazione della realtà 
produttiva agricola esistente sul territorio al fine di definire le politiche di 
programmazione e di coordinamento, di rappresentare gli interessi nazionali e 
regionali in sede comunitaria, di prevedere l’evoluzione dei mercati e delle colture, 
nonché di sostenere l’immagine agricoltura attraverso un’efficace ed efficiente 
applicazione dei Regolamenti comunitari. 
Tuttavia disporre di un quadro esaustivo del mondo agricolo risulta oggi difficoltoso, 
perché una crescita convulsa e non coordinata dei diversi sistemi ha generato una 
frammentazione della scienza ed al tempo stesso ridondanza ed esclusività dei dati. 
Infatti molti soggetti archiviano gli stessi dati, e quasi mai i dati di un soggetto sono 
facilmente trasferibili ed utilizzabili da un altro. 
La mancanza di programmazione ha fatto sì che ogni ente abbia sviluppato il proprio 
sistema informativo in modo del tutto indipendente utilizzando architetture hardware, 
ambienti software e sistemi dati diversi. 
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Questo ha portato ad ottenere un quadro disarmonico che, nonostante gli investimenti 
complessivamente fatti, non risponde alle esigenze informative degli operatori del 
settore. 
Per ricondurre la molteplicità delle azioni intraprese dai singoli soggetti ad un sistema 
coordinato, in cui le informazioni acquisite a diverso titolo possano andare ad 
arricchire il mosaico della conoscenza in materia di agricoltura, è necessario superare 
alcuni limiti strutturali. Tra questi si citano in particolare i seguenti. 
1. L’assenza di un protocollo telematico che regoli i differenti  i differenti sistemi 

regionali e centrali e permetta lo scambio per via telematica di dati ed informazioni 
afferenti il settore primario. 

2. La mancanza di una struttura di coordinamento  dei differenti sistemi 
informativi agro-industriali che stabilisca degli standard, regoli il flusso di 
informazioni e dati, e nel quale siano rappresentati tutti soggetti interessati. 

3. La mancanza di un “vocabolario dati” che permetta lo scambio di dati tra i sistemi 
gestiti da Enti ed Organismi diversi e attraverso il quale si possa realizzare 
l’integrazione verticale informatizzata di iter amministrativi misti, ovvero giungere 
alla gestione informatica di procedimenti di competenza di soggetti differenti a 
seconda della fase (centro-periferia-centro). 

4. La carenza di regole e standard per lo scambio in rete di informazioni non 
strutturate (posta elettronica, sistema di videoconferenze, ecc.) o per l’accesso a dati 
di interesse comune (Registro delle Imprese Agricole, Catasto dei terreni, ecc.). 

A fronte di ciò la Pubblica Amministrazione è chiamata a dare piena attuazione alle 
norme in materia di trasparenza degli atti amministrativi (L.241/90 e successive 
modificazioni), di semplificazione delle procedure (L.127/97) e di tutela dei dati 
detenuti a qualsiasi titolo (L.675/96 ). 
In questo contesto la Rete Unitaria per la pubblica Amministrazione (RUPA), potrà 
fornire il necessario supporto nell’ambito dei processi di razionalizzazione delle 
modalità di circolazione e diffusione delle informazioni tra i diversi soggetti 
istituzionali coinvolti e di realizzazione di modelli organizzativi più funzionali alle 
nuove realtà istituzionali 
 

2.2 I flussi informativi ed i processi coinvolti. 
I processi coinvolti in via prioritaria sono distribuiti a livello centrale tra: il Ministero 
per le Politiche Agricole, l’A.G.E.A., l’I.S.M.E.A., l’I.N.E.A. e l’U.C.E.A. e a livello 
periferico tra le Amministrazioni Regionali e gli Organismi Pagatori Regionali. 
In particolare le informazioni detenute dai diversi soggetti e considerate nel contesto 
del presente progetto sono le seguenti. 

2.2.1. “ Componenti P.A. centrali agricole (MIPAF, ISMEA, INEA, UCEA): 
1. ortofrutta: 

dichiarazioni di produzione di agrumi, aziende trasformatrici di pomodoro e frutta, 
aziende trasformatrici di agrumi, associazioni produttori ortofrutticoli, catasto 
ortofrutticolo; 
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2. agricoltura biologica: 
anagrafe e dati catastali delle ditte operanti nel settore, elenco dei dichiaranti, dati 
produttivi stimati dalle associazioni di produttori che fungono da organismi di 
controllo, nonché i dati delle ispezioni effettuate dalle associazioni; 

3. ispettorato centrale repressione frodi 
rilascio attestazioni e certificazioni e prestazioni viniche, controlli effettuati e 
provvedimenti emessi; 

4. banche dati del sistema DATIMA dell’ISMEA 
informazioni di tipo statistico-previsionale sull’andamento dei prezzi di mercato dei 
prodotti agricoli e dei fattori di produzione, sui consumi agroalimentari; 

5. pesca 
beneficiari dei contributi nazionali e comunitari erogati nel settore ittico; 

6. Denominazioni di Origine Controllata 
caratteristiche dei vini a denominazione d’origine controllata e controllata e 
garantita previsti dai disciplinari, produzioni provinciali di vino DOC e DOCG; 

7. catalogo nazionale delle varietà della vite 
catalogo dei vitigni che sono autorizzati alla coltivazione e commercializzazione in 
Italia, produzioni provinciali di materiale di propagazione; 

8. registri delle varietà vegetali 
dati identificativi delle varietà vegetali, appartenenti a specie agrarie ortive , iscritte 
nei Registri Nazionali, l’iscrizione ne autorizza la commercializzazione sul 
territorio italiano; 

9. fitofarmaci 
catalogo dei prodotti fitofarmaci registrati e quindi di cui è autorizzata la 
produzione e commercializzazione, per ogni prodotto sono registrate le 
informazioni relative ai dati identificativi e alle caratteristiche tecniche del prodotto, 
nonché i campi d’impiego autorizzati 

10.dati agrometeorologici 
11.validazione anagrafica e catastale. 
12.Sistema Informativo della Montagna (SIM) 
13. Inventario Forestale Nazionale Italiano (IFNI) 

2.2.2 Componente A.G.E.A. e/o OPR 
1. Tutte le informazioni relative alle singole domande di ammissione a regimi di 

premio FEOGA, ivi compresi quelli introdotti dal Reg. (CE) n. 2237/03, nonché 
quelle relative al regime unico di pagamento che entrerà in vigore con la 
riforma 

2. Il sistema di identificazione delle particelle agricole (GIS - ortofoto, tematismi 
colturali e catastali, dati alfanumerici particelle) 

3. validazione anagrafica e catastale (ove delegato). 
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2.2.1.bis Componente Sistema Integrato di Gestione e Controllo 
 
Ai sensi dell’art. 17 e segg. del Reg. (CE) n. 1782/2003 (Riforma della PAC), ciascuno 
stato membro istituisce un Sistema Integrato di Gestione e Controllo che comprende i 
seguenti elementi: 
 
1. il sistema di identificazione delle particelle agricole (GIS - ortofoto, tematismi 

colturali e catastali, dati alfanumerici particelle) 
2. un sistema di identificazione e di registrazione dei diritti all'aiuto 
3. le domande di aiuto  
4. un sistema integrato di controllo; 
5. un sistema unico di registrazione dell'identità degli agricoltori che presentano 

domande di aiuto (fascicolo aziendale). 
 
Nel Sistema Integrato di Gestione e Controllo sono registrati, per ciascuna azienda 
agricola, i dati ricavati dalle domande di aiuto ed alla consistenza territoriale di ciascun 
azienda (grafico e alfanumerico). Esso consente, in particolare, la consultazione diretta 
e immediata, tramite l'autorità competente dello Stato membro, dei dati relativi agli 
anni civili e/o alle campagne di commercializzazione a partire dall'anno 2000. 

2.2.3 Componente Regionale: 
1. informazioni di carattere anagrafico:  

anagrafe delle aziende agricole, accompagnata in alcune realtà, da informazioni 
sulla destinazione d’uso del territorio, rilevata anche a livello catastale, da 
informazioni sulla consistenza del bestiame, rilevata anche con anagrafi 
zootecniche, e da dati sullo sviluppo della meccanizzazione; 

2. informazioni di carattere strutturale: 
miglioramento fondiario, edilizia rurale, impianti irrigui;  

3. informazioni di carattere economico-finanziario: erogazione di finanziamenti nel 
quadro delle attività previste dal FEOGA Orientamento, quali i piani di 
miglioramento aziendale, gli investimenti a favore della cooperazione, il credito 
agrario e le grandi infrastrutture. 

Attualmente i flussi informativi tra i diversi poli del sistema avvengono in modo 
sporadico, con strumenti non necessariamente informatici o telematici, e che raramente 
rispondono alle esigenze di tempestività ed efficienza. 
In particolare, per quanto concerne l’attuazione delle politiche comunitarie afferenti al 
FEOGA Garanzia,  si realizzano scambi di informazioni e dati tra periferia e centro, 
per permettere l’integrazione verticale degli iter amministrativi (liste di liquidazione di 
premi, gestione quote latte, ecc.) 
Per quanto riguarda le attività di rendicontazione e monitoraggio degli interventi 
realizzati in ogni realtà regionale i flussi informativi sono rivolti non soltanto nei 
confronti di Enti nazionali, ma anche nei confronti di organismi Comunitari. 
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Ulteriori flussi informativi si hanno verso enti privati di diritto pubblico non 
direttamente coinvolti dal presente progetto, quali le Camere di Commercio, per le 
informazioni in merito al Registro delle Imprese, l’Ufficio Tecnico Erariale, per i dati 
catastali, le Associazioni dei Produttori e le Organizzazioni Professionali Agricole, per 
le informazioni utente, il Pubblico Registro Automobilistico, per le informazioni sul 
parco macchine agricole. 
Le informazioni di cui sopra verranno descritte compiutamente in un vocabolario 
informatico generando strutture di dati ad hoc. 
Per ogni struttura di dati sarà obbligatorio associare il codice univoco che individua il 
soggetto titolare dei dati.  
Il software di trasmissione dovrà associare automaticamente il mittente ed il 
destinatario alla struttura oggetto dello scambio  

 
2.3 I vincoli del progetto 
Per quanto riguarda l’attività amministrativa, il quadro normativo di riferimento è 
essenzialmente legato alle nuove norme di recente emanazione in materia di 
modernizzazione della Pubblica Amministrazione, qui di seguito riportate: 
1. Regolamento (CE) del Consiglio n. 1782/2003 (Riforma PAC) 
2. Legge n.241/90 e successive modificazioni  
3. Decreto legislativo n. 29/93 “Razionalizzazione dell’organizzazione delle 

amministrazioni pubbliche e revisione della disciplina in materia di pubblico 
impiego, a norma dell’articolo 2 della legge 23 ottobre 1992 n. 241”. 

4. Legge n.127/97 “Misure urgenti per lo snellimento dell’attività amministrativa e dei 
procedimenti di decisione e controllo” 

5. Legge n.675/96 “Tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei 
dati personali” 

6. Decreto del Presidente della Repubblica n,. 513/98 “Regolamento recante criteri e 
modalità per la formazione e la trasmissione di documenti con strumenti informatici 
e telematici, a norma dell’articolo 15, comma 2, della legge 15 marzo 1997, n. 59. 

(aggiornare) 

 
2.4 Le finalità della proposta progettuale 
La finalità ultima del presente progetto è il raggiungimento di una reale integrazione 
tra le  diverse amministrazioni pubbliche al fine di fornire all’utenza del comparto 
agricolo servizi caratterizzati da: 
- celerità nelle determinazioni della Pubblica Amministrazione 
- semplificazione ed informatizzazione delle procedure di istruttoria e di controllo  
- trasparenza e diffusione delle informazioni, nel rispetto della privacy. 
Elementi essenziali per raggiungere tale integrazione sono da una parte l’interscambio 
di dati tra i sistemi informativi del comparto agricolo e dall’altra l’accesso, sia dal 
punto di vista informativo che informatico, alle banche dati esterne (vedi Camere di 
Commercio, Catasto, etc.). 



DOCUMENTO DI LAVORO  PER IL NUOVO SIAN 

 

 

 15 
 

2.5 Obiettivi specifici 
In particolare si intende: 
1. mettere a punto dei sistemi di supporto all’attività di gestione amministrativa che, 

attraverso lo scambio dei dati tra i soggetti coinvolti nel progetto, permettano un 
adeguato controllo sull’ammissibilità dei finanziamenti erogati, anche in relazione 
all’operato di altri enti; 

2. creare i presupposti per sviluppare delle procedure di monitoraggio dell’intervento 
pubblico in materia di agricoltura e delle procedure di supporto alle decisioni da 
utilizzare nella definizione delle politiche di settore sia a livello nazionale che a 
livello regionale; 

3.  Garantire l’unitarietà e la perfetta coerenza con i regolamenti comunitari del 
Sistema integrato di Gestione e Controllo, regolando i flussi informativi da e verso 
gli Organismi Pagatori e assicurando il corretto, completo e tempestivo 
aggiornamento delle banche dati del Sistema Integrato di Gestione e Controllo. 

4. migliorare i sistemi di accesso alle informazioni da parte degli utenti finali del 
sistema, soprattutto i servizi offerti al cittadino, sia dal punto di vista informatico 
che dal punto di vista geografico. 

 

Dal punto di vista immediatamente applicativo il progetto si propone 
1. l’analisi e la definizione di standard di riferimento per consentire successivi ed 

indispensabili scambi informativi ed, in particolare, la definizione ed accettazione di 
un vocabolario comune o “standard book; 

2. la realizzazione di una infrastruttura telematica che consenta la attivazione dei  
servizi di trasporto ed interoperabilità e cooperazione per esigenze diverse tra i 
soggetti aderenti al SIAN e che detengono informazioni indispensabili per le 
procedure amministrative. Tale rete dovrà rispondere pienamente agli standard 
previsti dall’AIPA per la realizzazione della Rete Unitaria della Pubblica 
Amministrazione, nella quale comunque confluirà quando questa sarà completata 

3. la realizzazione di un’anagrafica di settore relativamente agli aspetti amministrativi 
e tecnici. 

4. la realizzazione di un data-warehouse comune a partire dalle informazioni raccolte 
nelle banche dati agricole e messa punto di sistemi di restituzione delle 
informazioni, in forma sintetica e territorializzata, a partire dagli strumenti 
prototipali già disponibili; 

5. l’accesso alle banche dati già costituite nel settore, secondo modalità uniformi, tali 
da garantire adeguati livelli di coerenza, sicurezza e riservatezza; 

6. l’adozione di tecnologie avanzate orientate alla diffusione interna ed esterna al 
sistema delle informazioni e lo sviluppo di sistemi avanzati di supporto ai servizi di 
sviluppo in ambito agricolo. 
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3. Progetto pilota  
3.1 I soggetti coinvolti 
Lo scenario ipotizzato a regime prevede di coinvolgere in primis, a livello periferico, 
tutte le Amministrazioni Regionali e, a livello centrale, il Ministero per le Politiche 
Agricole, l’A.G.E.A. gli Organismi Pagatori, l’I.N.E.A., l’I.S.M.E.A e l’U.C.E.A. 
(circa 27 nodi). 
Ogni Regione ed Ente deve garantire la partecipazione alla rete come fruitore di 
informazioni e come diffusore di informazioni. Al fine di salvaguardare questo 
principio, i rapporti tra le amministrazioni coinvolte nel progetto saranno normati, 
attraverso strumenti adeguati (es.convenzioni).  
I soggetti coinvolti costituiscono i poli del sistema che verranno interconnessi da una 
infrastruttura di rete realizzata nell’ambito della RUPA e  ad essa integrata. 

 
3.2 Informazioni oggetto di interscambio 
Data la grande quantità e varietà delle informazioni detenute dai diversi soggetti 
coinvolti nel presente progetto, inizialmente verranno prese in considerazione solo le 
seguenti informazioni. Sulla base dei risultati conseguiti il progetto verrà esteso anche 
alle altre banche dati disponibili. 
• Anagrafe delle imprese agroalimentari 
Lo scambio d’informazioni inerenti il bacino di utenza delle Pubbliche 
Amministrazioni agricole, con competenze distribuite a diverso livello territoriale, è 
una delle principali esigenze alle quali il programma deve dare risposta. 
E’ importante infatti che ogni Amministrazione possa avere visibilità delle 
informazioni inerenti le imprese agroalimentari che insistono sul territorio di propria 
competenza, sia a fini di controllo dell’ammissibilità delle procedure amministrative 
attivate, sia a fini di programmazione e monitoraggio degli interventi. 
Lo scambio di informazioni detenute dalla Pubblica Amministrazione in merito alle 
singole imprese agroalimentari consente l’avvio della semplificazione delle procedure 
amministrative, riducendo la duplicazione delle richieste verso l’utenza. 
• Anagrafe delle particelle 
In considerazione dell’evoluzione assunta dalla Politica Agricola Comunitaria, in 
particolare la sostituzione degli interventi tradizionali con incentivi legati alle superfici 
utilizzate, un ulteriore chiave di scambio delle informazioni è la componente 
territoriale. 
La creazione di un archivio delle particelle interessate da procedimenti amministrativi, 
integrato e validato con le informazioni detenute dall’Ufficio Tecnico Erariale 
(Catasto) è il presupposto per una migliore gestione del territorio e degli interventi in 
agricoltura.  
• Finanziamenti e premi 
Una larga parte dell’attività della pubblica amministrazione consiste nell’orientare i 
settori produttivi attraverso l’attivazione di sistemi di incentivi. 
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A corredo delle informazioni legate alle imprese agroalimentari e alle particelle 
catastali, un confronto tra l’operato delle diverse amministrazioni è  La base per 
l’attivazione di sistemi di monitoraggio dell’intervento pubblico in agricoltura. 
• Informazioni documentali o di supporto ai servizi di sviluppo 
In considerazione dei progetti già avviati di interscambio di informazioni documentali 
(es. Progetto S.I.D.A., ISMEA) o di informazioni a supporto dei servizi di sviluppo 
agricolo (es. progetto agrometeo, U.C.E.A.), si ritiene importante valutarne la 
potenziale integrazione con il presente progetto. 

 
Funzioni da implementare 
Il sistema in via prioritaria dovrà  rispondere alle seguenti funzionalità. 
• Definizione di un thesaurus comune. 
La definizione di standard comuni è indispensabile per avere la leggibilità dei dati 
scambiati. Occorre pertanto definire delle modalità operative per la realizzazione di un 
thesaurus contenente la codifica delle informazioni da mettere a disposizione delle 
pubbliche amministrazioni coinvolte nel progetto. Tale thesaurus è da intendersi come 
uno strumento dinamico del sistema e verrà arricchito e reso disponibile on-line dal 
Centro Servizi via via che verranno definite le informazioni oggetto di scambio. 
• Consultazione delle informazioni già disponibili. 
Come riportato nelle pagine precedenti molte amministrazioni sono dotate di un 
proprio sistema informativo che alimenta delle banche dati. La divulgazione delle 
informazioni detenute, nei limiti stabiliti dalla legislazione vigente, è uno dei principali 
obiettivi della maggior parte delle amministrazioni.  
Il processo di delega in corso è un fattore che rende pressante la necessità di 
condividere le informazioni raccolte nei diversi sistemi informativi. 
Ciascuna amministrazione di conseguenza potrà fornire l’accesso alle proprie banche 
dati, indipendentemente dall’attuale architettura applicativa con cui ha realizzato il 
sistema informativo, attraverso la realizzazione di nuove “porte applicative” conformi 
agli standard definiti per l’interscambio dati. 
• Attivazione di sistemi d’interscambio 
Oltre ai sistemi di accesso alle informazioni già disponibili è necessario mettere a 
punto delle funzioni di scambio dei dati, secondo norme comuni stabilite,  in modo che 
possano venire integrate basi di dati di amministrazioni diverse. Le funzioni di 
scambio dati presuppongono la conoscenza delle informazioni disponibili sul sistema. 
Ciò potrà essere realizzato attraverso la creazione di archivi centrali con funzioni di 
ricerca o puntamento, quali l’indice delle informazioni e il catalogo delle imprese. 
• Integrazione informatica di procedimenti amministrativi 
Già attualmente alcuni procedimenti amministrativi vengono gestiti in modo 
cooperativo da amministrazioni pubbliche diverse (es. iter istruiti presso le Regioni 
che vengono pagati da  AGEA ), in futuro, con l’attuazione del processo di delega, i 
casi possibili dovrebbero aumentare significativamente. Il sistema dovrebbe quindi 
essere configurato per supportare l’eventuale integrazione verticale di iter 
amministrativi misti. 
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3.4 I supporti  necessari 
Lo scambio delle informazioni tra i poli del sistema avverrà mediante la definizione e 
la gestione informatizzata di un vocabolario dati comune e condiviso (standard book) 
e attraverso la messa a punto di tecnologie di scambio dati che, a partire da piattaforme 
informatiche differenti, consentano anche agli utenti inesperti di utilizzare le 
informazioni presenti nelle banche dati del sistema. 
Come sistema di puntamento alle informazioni disponibili dovrà essere realizzato un 
catalogo dei dati o indice, attraverso il quale sia possibile non soltanto conoscere il 
patrimonio informativo, ma si possa accedere alle base dati distribuite.   
Per favorire l’accesso alle informazioni concernenti le imprese agroalimentari agli 
utenti della Pubblica Amministrazione sia a livello periferico che centrale, si prevede 
la realizzazione di un catalogo delle imprese, da utilizzare sia per ottenere dati 
sintetici immediati, sia come indice delle informazioni contenute nelle banche dati di 
enti diversi. 
Ogni polo del sistema dovrà essere dotato di un software per l’aggiornamento 
automatico dei dati di propria competenza (dominio) presenti nel catalogo e per 
l’accesso semplificato alle informazioni ivi contenute, in modo che si possano creare i 
presupposti tecnici per avviare il processo di semplificazione delle procedure 
amministrative ed il miglioramento delle funzioni di controllo. 
Quale presupposto per lo sviluppo di sistemi di reporting direzionale da utilizzare per 
la programmazione delle politiche di settore e per il monitoraggio delle azioni messe 
in atto, si propone la realizzazione di un data-warehouse che accolga dati di 
comparto, provenienti dai sistemi informativi degli enti coinvolti nel progetto, 
organizzati secondo diversi livelli di aggregazione. 
Per la realizzazione  di tale data-warehouse è necessario definire le informazioni da 
condividere e i flussi informativi coinvolti. Data la vastità delle informazioni  
potenzialmente disponibili nei vari settori del comparto agricolo, si procederà 
dapprima analizzando solo alcuni  flussi di particolare interesse.  
 

3.5 Caratteristiche della connessione 
Il sistema d’interscambio tra i sistemi informativi agricoli è da realizzare nel rispetto 
degli standard definiti negli studi di fattibilità redatti dall’Autorità per l’informatica 
nella Pubblica Amministrazione (AIPA) relativi sia agli aspetti di interconnessione 
telematica e di interoperabilità tra le reti, che costituiranno la Rete unitaria della 
Pubblica Amministrazione, sia gli aspetti riguardanti l’architettura applicativa delle 
applicazioni che opereranno sulla rete. 

3.5.1 Caratteristiche fisiche 
Per quanto riguarda la rete telematica da utilizzare in attesa dell’operatività della più 
generale RUPA, è preferibile orientarsi verso l’acquisizione di una rete con modalità 
intranet di utenti con almeno un accesso permanente presso ogni Regione ed 
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eventualmente sinergica con l’infrastruttura di rete in corso di attivazione nell’ambito 
del Sistema Informativo della Montagna (SIM).Ogni ente coinvolto nel progetto sarà 
dunque dotato di una porta di rete da intendersi come punto operativo esterno al 
dominio dell’ente e prima stazione d’interconnessione all’interno del dominio del 
nuovo sistema federato agricolo.  
Il server  presente nella porta di rete svolgerà le seguenti funzioni:  
- interconnessione alla rete del sistema di interscambio con l’eventuale rete interna 

della regione; 
- fornitura di tutti i servizi di interscambio dati. 
Le apparecchiature presenti presso il punto di rete (rete locale, server applicativo, 
router),il software di sistema ed il software applicativo che realizza i servizi generali 
saranno acquisiti, installati  e gestiti a cura del centro tecnico-applicativo, con la 
supervisione del comitato di coordinamento. 
La progettazione, l’installazione e la gestione del software applicativo specifico di 
dominio e la messa in opera delle reti locali da realizzare all’interno del dominio  di 
ogni singolo Ente rimangono di competenza del medesimo, che potrà avvalersi dei 
finanziamenti previsti dal presente progetto per le Regioni. 
A questa infrastruttura si potranno connettere eventuali reti territoriali  a standard Rupa 
(RUPAR) già operative. 
L’interconnessione tra le reti geografiche  o la rete locale di un Ente e la rete Tlc in 
modalità intranet del sistema avverrà attraverso un gateway con l’impostazione di 
livelli di sicurezza (firewall) concordati tra Ente e Comitato di coordinamento, ma 
gestite autonomamente dal solo Ente. 
Una rappresentazione grafica dell’architettura proposta è presente in allegato. (allegato 
1). 

3.5.2 Caratteristiche applicative 
L’architettura applicativa da realizzare a supporto del sistema di interscambio dati si 
basa sulla progettazione di servizi utente predefiniti, attivabili in modalità Intranet 
attraverso un ambiente omogeneo reso disponibile agli utenti in modalità distribuita 
presso i diversi server delle Regioni e presso un sito WWW centralizzato, e di servizi 
di interscambio, sviluppati anche in ambienti operativi diversi, attivabili con prodotti 
ODBC. 
E’ inoltre indispensabile che vengano forniti dei servizi di interoperabilità di base quali 
la posta elettronica e funzioni FTP per una libera e non strutturata attività di 
interscambio dati tra gli Enti. 
  
Per rendere attivi i servizi d’interscambio su ogni server del nodo dovrà essere 
installato un software con funzioni di porta applicativa con i seguenti compiti: 
- interrogazione dei database regionali estraendo i dati da destinare alla pubblicazione 

o alla produzione di file di interscambio 
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- standardizzazione del formato dei files di interscambio conformemente alle regole 
del dizionario dati 

- standardizzazione della pubblicazione dei dati in remoto. 
 
I servizi utente predefiniti consistono nel mettere a disposizione di ogni Regione una 
serie di interrogazioni standard stabilite dal gruppo di lavoro che si occupa della 
definizione dei contenuti dell’interscambio dati 
L’attivazione delle interrogazioni predefinite produrrà dei dati visibili on line o un file 
di interscambio strutturato conformemente al dizionario dati. 
L’accesso ai servizi dislocati sulle porte di rete potrà essere realizzato anche tramite 
l’uso degli archivi di puntamento centrali (Catalogo Dati, Catalogo delle Imprese). 
 

Diagramma di flusso delle interrogazioni lato server: 
- identificazione del client e controlli di sicurezza 
- presentazione delle interrogazioni predefinite con un sistema di selezione per 
argomenti ad albero 
- attivazione della ricerca nei database SQL della regione tramite servizi ODBC ( 
standard Open DataBase Connectivity compatibile con diverse piattaforme e sistemi 
operativi)  
- produzione del file di estrazione dei dati 
- attivazione della procedura di standardizzazione del formato dei dati compatibile 
con il dizionario di interscambio 
- verifica della compatibilità con il dizionario dei dati oggetto dell’interscambio 
- comunicazione al client dell’esecuzione della richiesta ed attivazione a richiesta del 
client del trasferimento fisico dei dati o dell’abbandono. 
 
Per realizzare tale flusso sono necessari i seguenti prodotti software : 
-  sistema di definizione, archiviazione e ricerca di interrogazioni predefinite in 
linguaggio SQL tramite drivers ODBC compatibili con il database delle diverse 
regioni. 
-  sistema di presentazione al client delle interrogazioni predefinite, reso attraverso 
l’utilizzo di un comune programma browser per Internet  
-  sistema di estrazione dati e pubblicazione in formato HTML 
-  sistema di estrazione dei dati e produzione di un file intermedio dei dati estratti 
-  sistema di standardizzazione e verifica del file intermedio e produzione del file in 
formato dizionario 
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-  sistema gestione locale del dizionario dati in collegamento con il gestore centrale 
del dizionario dati per i necessari aggiornamenti periodici. 
 
Questo approccio consente di omogeneizzare la logica di interrogazione e limita la 
realizzazione del software necessario alla sola procedura di standardizzazione del file 
di interscambio conforme al dizionario dati. Tale procedura non potrà probabilmente 
essere identica per tutti i server in quanto i diversi driver ODBC possono produrre file 
di estrazione di formato differente. Una sola procedura tuttavia è in grado di trattare la 
conversione di tutti i file. 
 
Un’ipotesi dell’architettura applicativa proposta è riportata nell’allegato 2. 
 

3.6 I servizi di rete e il centro servizi 
Per una corretta gestione della rete e degli applicativi sviluppati dovrà essere 
individuata o istituita una struttura permanente per la gestione dei servizi di rete. A tale 
“Centro servizi” saranno affidate, in linea di massima:  
� la configurazione hardware e software del server e dei posti di lavoro collegati 
� il piano di indirizzamento 
� le politiche di sicurezza (firewall ecc.) 
� la manutenzione dell’hardware e del software 
� l’upgrade delle licenze 
� il monitoraggio delle prestazioni di rete  
� la gestione tecnica dei servizi di videoconferenza e di posta elettronica 
� i servizi di accesso alle banche dati esterne al sistema 
� un servizio permanente di consulenza ed addestramento rivolto agli utenti della rete. 
� I collegamenti e l’estrazione di dati da banche dati esterne (Camera di Commercio, 

Catasto, Anagrafe Tributaria etc.) 
� Le implementazioni dei software applicativi 
 
Il “Centro servizi” costituirà uno dei nodi della rete, al fine di rendere possibile la 
teleassistenza e di ospitare le mailbox degli enti collegati. 
 

4. Definizione di standard 
La definizione di standard comuni è indispensabile per avere la leggibilità delle 
informazioni scambiate. 
Occorre pertanto definire un Thesaurus contenente la codifica delle informazioni e 
metterlo a disposizione delle Pubbliche amministrazioni coinvolte nel progetto. 
 

4.1 Interscambio dati 
Per interscambio si intende il trasferimento fisico di dati  tramite trasporto telematico 
tra i diversi soggetti e utilizzo di web.service.  
I dati devono essere scambiati  consentendo la leggibilità fisica e logica in modo 
automatico ed univoco,  il trattamento personale dei dati stessi ed il loro trasferimento 
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in modo automatico nel proprio sistema informativo indipendentemente dal sistema 
operativo utilizzato o dal gestore di database utilizzato.  
Lo scambio dei dati deve avvenire nei due sensi tra i soggetti coinvolti nel progetto in 
modo paritetico ed omogeneo. Lo scambio dei dati deve avvenire anche senza 
l’intervento umano o limitando al massimo tale intervento.  
Gli standard di trasferimento fisico dei dati, il dizionario logico dei dati e delle 
strutture deve essere documentato dettagliatamente e reso pubblico a tutti i soggetti 
coinvolti nell’interscambio dati. 

4.1.1Codice Univoco delle aziende agricole 

Allegato 1 
  

Schema della connessione telematica 
 
 
 

Porta di Rete

CODOMINIO
Agricoltura - Enti Locali

DOMINIO
Regione X

Porta

DOMINIO
Provincia XX

Porta

RUPAR

Con modalità intranet

DOMINIO
 Sian

Porta

Porta di Rete

Dominio
Regione Y

Rete locale a
standard Ethernet

Porta di Rete

Centro Servizi
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Allegato 2 
 

Ipotesi di architettura applicativa 
 
 
Un’ipotesi dell’architettura applicativa proposta è riportata nella seguente figura: 
 
 

 
Inoltre la figura che segue dettaglia l’architettura applicativa del software operativo sul 
Server della Porta di Rete di un Dominio (Regione, Mipa, AGEA, Ismea, ecc.): 
 
 

Sistema d’interscambio tra i Sistemi Informativi del comparto agricolo

Dominio X

Moduli software da realizzare
nell’ambito del Progetto

Dettaglio Anagrafe Imprese Agroalim. 
Premi e finanziamenti
Dati catastali

Sintesi Anagrafe Imprese Agroalim. 

porte applicative
standard di accesso
ai servizi generali

porte applic.
di accesso
su dati regionali
specifici

Scarico periodico
di informazioni

Client
browser

                     WWWW   centralizzato

° dal CATALOGO DATI (Sezione Servizi)
accesso a:

   * Catalogo Imprese Agro-alim. &
      Sintesi Anagr. Sog. Agr. (Dominio x)
   * Data Warehouse
   * Servizi specifici (Dominio x)
   * Servizi FTP (regole standard)
   * Servizi Camere di Commercio
   * Servizio Anagrafe Tributaria
   * Servizi Catasto Terreni
   * Servizi INPS, PRA

° Link ad altri WWW degli Enti

RUPA

Server ospite

porte applic .
firewall

Catalogo Dati

1

3

4

Utenza autorizzata
tramite Internet

Firewall

Accesso

Dominio X =
AIMA
MIPA
REGIONI
ecc.

Centro Servizi
Gestione Catalogo Dati
Gestione Catalogo Imprese
Data Warehouse
Standardizz. Flussi di scambio

& particelle & stato finanziamenti
& informazioni di interesse comune

WWW
Dominio

2

Porta di Rete

Altre Base Dati
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Attraverso l’utilizzo di un comune programma “browser” (1) per Internet (es.: 
Netscape, MS Explorer, ecc.) i personal computer - le postazioni client -, 
dislocati o da dislocare all’interno del Dominio informatico dell’Ente su reti 
locali a standard Ethernet con protocollo Tcp/ip, accedono ai servizi del sistema 
federato agricolo d’interscambio (2) attraverso un sito WWW attivo sulla propria 
porta di rete.. 
Attraverso il sito WWW le postazioni client hanno la possibilità di: 
• attivare sul proprio Server i servizi applicativi del Sistema; 
• di collegarsi con i siti WWW presenti sulle Porte di Rete degli altri Domini 

per attivare i medesimi servizi applicativi sulle rispettive Base Dati; 
• di collegarsi con il sito WWW (3) del Centro Servizi. per interrogare, ad 

esempio, il Catalogo Nazionale delle Imprese Agroalimentari o accedere 
all’ambiente Data Warehouse 

Nel caso di accesso al Catalogo Nazionale Imprese Agricole, dove è riportato per 
ogni impresa agroalimentare un elenco dei finanziamenti in corso o ricevuti, è 
poi possibile accedere direttamente (4) alle Sintesi Anagrafiche Imprese 
Agroalimentari e Informazioni correlate (finanziamenti, particelle/pratica, dati 
strutturali dell’impresa) presenti presso l’Ente che gestisce o ha gestito la pratica 
di finanziamento. 
 

Schema di dettaglio dell’architettura applicativa sulla porta di rete del Dominio X

Scarico periodico

di informazioni

Dominio X =

AIMA

MIPA

REGIONI

ecc.

Dominio X

router

Base Dati
Anagrafe Imprese

Dettaglio Anagrafe Imprese Agroalim.
Premi e finanziamenti
Dati catastali

W
W
W

Sintesi Anagrafe Imprese Agroalim. 

Client

browser

RUPA

Server ospite

porte applicative

.
& particelle & stato finanziamenti

& informazioni di interesse comune

Sistema standardizz.
Flussi di scambio Ftp

Accesso 
base dati 
interne al 
Dominio

Accesso
interno

Anagrafe 
Imprese

In alternativa

Altre base dati 
interne al Dominio

Se richieste estrazione dati

Accesso e 
interrogaz.
Sintesi
Anagrafe 
Imprese

ODBC

Porta di rete

Richieste/risposte da/verso WWW di 
altri Domini o WWW Centro Servizi

Richieste di accesso Servizi tramite
WWW su propria porta di rete per:
* attivare servizi operativi sulla stessa
* attivare servizi su porta di rete di altri Domini
* attivare servizi su WWW Centro Servizi

Geateway &
firewall

Web Server Catalogo dati
ODBC

Software fornito dal Centro Servizi
Software realizzato a cura del Dominio

per aggiornare la Sintesi
Anagrafe Imprese Agroalim.

1

2

Sintesi
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Il browser rappresenta pertanto una modalità di interfacciamento omogenea e a 
basso costo. 
  
Attraverso il Web Server - la postazione Server di interfacciamento dei servizi - 
si attivano le applicazioni - le postazioni Server applicative - che gestiscono i 
servizi veri e propri, realizzate il più possibile con linguaggi object-oriented. 
 
Eventuali applicazioni distribuite in rete, di supporto a servizi realizzati con 
moduli software che si integrano fra di loro, realizzati in ambienti di sviluppo 
diversi e dislocati su server applicativi diversi, utilizzano per il collegamento le 
tecnologie ORB (Object Request Broker). 
 
Alcuni servizi, (3) quali l’accesso al Catalogo Dati, l’accesso al Catalogo delle 
Impresel’accesso ai servizi forniti da altri Enti (es.: Camere di Commercio, 
Ministero delle Finanze, Catasto Terreni), sono attivi direttamente presso il 
centro servizi, altri servizi (2) sono operativi tramite porte applicative installate 
sul server presente presso la porta di rete di ogni Ente. 
 La loro funzione è di accedere a base dati dislocate direttamente sul medesimo 
server o  di accedere a base dati dislocate su server applicativi posizionati 
all’interno del Dominio dell’Ente, con piena autonomia dell’Ente di definire le 
proprie politiche di sicurezza (definizione dei firewall) per controllare e 
proteggere l’accesso ai dati di dominio. 
 
Fra i servizi allocati direttamente sul server presente presso la porta di rete si 
prevede di posizionare l’ accesso alle base dati “Sintesi Anagrafe Soggetti 
Agricoli” con piena visibilità dei dati a tutti gli Enti del sistema, le funzioni di 
trasferimento dati – FTP Server – tra gli Enti, svolte secondo un comune 
protocollo standard di interscambio strutturato dei dati.. 
 
Per quanto riguarda l’accesso alle base dati “Sintesi Anagrafe Soggetti Agricoli”, 
le base dati presenti negli attuali sistemi informativi (legasi nel Dominio X) di 
ogni Ente interessato al sistema di interscambio, sono sicuramente caratterizzate 
dalla presenza di informazioni di dettaglio sulla situazione anagrafica dei soggetti 
agricoli, informazioni sugli stati di avanzamento dei finanziamenti previsti dalle 
normative comunitarie, nazionali e regionali. 
 
L’azione da svolgere a cura degli Enti è consentire l’accesso attraverso il server 
di rete ad una sintesi delle informazioni anagrafiche e dei finanziamenti concessi 
aggiornate periodicamente. 
 
Le informazioni, che costituiscono la principale base dati di consultazione interna 
al sistema, saranno definite a cura del Comitato di coordinamento e costituiranno 
i riferimenti da riportare in primis nel Catalogo Dati attraverso il quale si potrà  
effettuare la ricerca.  
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In un primo momento l’obiettivo del progetto sarà pertanto la definizione del 
Catalogo Dati e la progettazione e realizzazione del software di accesso ai dati 
sopracitati. 
 
Tali funzioni di accesso ai dati “comuni” resi disponibili dagli Enti 
rappresenteranno le funzionalità di porta applicativa e saranno pertanto installate 
sul server operativo presso la porta di rete di ciascun Ente. 
 
Pertanto attraverso una o più postazioni client, con browser Internet,  presenti nel 
proprio Dominio, ogni Ente avrà la visibilità (accesso, ricerche/estrazione e 
trasferimento dati) sulle informazioni “comuni” di competenza di un altro Ente.  
 
Comunque ogni Ente ha la possibilità, con decisione autonoma, di rendere 
disponibile agli utenti del sistema le eventuali informazioni di dettaglio contenute 
nel proprio sistema informativo; sarà a sua cura la predisposizione di una porta 
applicativa specifica per consentire l’accesso a questi dati.  
 
Attraverso l’accesso al sito generale WWW del sistema di interscambio dati, 
ogni postazione client potrà attivare, oltre ai servizi già descritti nei paragrafi 
precedenti, ulteriori servizi di rete: 
• server FTP per operare un interscambio dati basato esclusivamente sulle 

codifiche riportate nel Catalogo Dati e realizzato secondo un protocollo 
applicativo da definire (un esempio è riportato nell’allegato 4); 

• accesso (link) ai siti WWW gestiti autonomamente da ogni Ente; 
• accesso a servizi di consultazione sulle base dati delle Camere di Commercio 

(Anagrafe delle Imprese), del Ministero delle Finanze (Anagrafe Tributaria), 
dell’Ufficio tecnico Erariale (Catasto Terreni). 
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